       Приспособлен ли русский язык для вежливого общения?
«Русский язык в умелых руках и в опытных устах – красив, певуч, выразителен, гибок, послушен, ловок и вместителен», - писал русский писатель, прозаик Александр Иванович Куприн. 
[bookmark: _GoBack] Я уверен, что это, действительно, так и считаю, что русский язык приспособлен для вежливого общения но, к сожалению, в наше время мы все чаще видим, что люди бывают, невежливы, а иногда выходят за рамки приличия. Вежливость для некоторых - это большая проблема, к тому же, она заразна, негатив привлекает молодое поколение. Нужно помнить слова «здравствуйте» и «благодарю», они не помешают вежливому общению. У всех этих слов своё значение и употребление.
 Слово «здравствуйте» в русском языке обозначает пожелание здоровья и с древних времен, оно считается жестом уважения при приветствии. А вот «благодарю», обозначает - выразить одобрение человеку. Значит, сделать добро. Иногда вместо слова «благодарю» употребляют «спасибо». Это слова синонимы, но оттенки значений разные. «Спасибо» обозначает – спаси Боже. Так зачем говорить спаси Боже, когда тебе сделали добро. К тому же благодарю, красивее звучит. Решать вам, какое слово употреблять.
 Даже с помощью самых простых и нетрудных слов можно украсить нашу речь вежливыми словами. Я думаю, что русский язык приспособлен к вежливому общению. Если человек вспомнит исконно русские слова и научится их употреблять, то мы сможем стать более вежливыми. 



